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Annotation: the relevance of this study is due to the fact that teaching the Latin language is an
integral part of the training of a competent specialist. The main goal of studying this discipline at a
university is to lay the foundations for the terminological competence of a future medical worker who
is capable of studying medical disciplines, as well as in his practice, to competently and consciously
use medical terminology of Greek-Latin origin. Within the framework of this study, an attempt was
made to identify the most effective innovative methods of teaching the Latin language. Empirical,
diagnostic methods and methods of mathematical statistics are used.

Kak u3BECTHO A3BIK BXOAWUT B IPYNIYy «MEPTBBIX SA3BIKOB», €CIIM OH HE HCIIOJIB3YETCS B KUBOM
YHOTpeOJIEHNH, HE SIBIISCTCS CPEACTBOM OOIIeHUs. BO3MOXXHO /M JaHHOE TMOHATHE MPUMEHHUTH K
nateiHM? B HacTosIee BpeMsi HET HU OJHOTO Hapoja, Ul KOTOPOTo Obl JATUHHCKUN SI3BIK SIBIISUICS
ponubiM. OIHaKO €ro akTHBHO MPOJOJDKAIOT HCIOJIb30BaTh OMOJOTH, (papManeBThl, MEIUKH, U
CIELUAIUCTBI APYTUX oTpacieid. OH akTUBHO (YHKIIMOHMPYET B KHHYKHO-IIMCbMEHHOH cdepe.

W3HauanbHO NaThIHL OBUTA POJHBIM S3BIKOM JIMIIb HEOOJBIIOrO MIEMEHH JAaTUHOB. Bekope 31ech
ObUT OCHOBaH PuM, 1 3aTeM sI3bIK pacrpocTpaHuiics 1o Beeil umnepuu. Bo Il Teicsiueneruu no Hamei
3pbl puMIIiHE TOKOpsitoT JlpeBHioro ['peruio u cramkuBaroTcsi ¢ 0Oojiee pa3BUTHIM BO BCEX
OTHONICHUAX TOCyAapCcTBOM. MenuuuHCKas Hayka IMEpekuBaja SIOXY paclBeTa, 3[eCh YKe
CYIIECTBOBaJIa Ipedyeckasi MEAUIIMHCKAs TEPMUHOJIOTHSI, OCHOBBI KOTOpoii 3aoxui ['unmnokpat. On
HE TOJIBKO CO3/1aJ]l 3HAMEHUTHINA 3THUeckuil Kojeke («KnarBy ['umnmokparay), HO U cTall co3arenemM
MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB, KOTOPBIE 0€3 M3MEHEHUI JONUTH JI0 HAIIUX THEH: gaster (okemyaok), derma
(xoxka), bronchus (6poHx) u ap.

ITocae 3aBoeBaHud IMpoun301LI0 HeI/I36e)KHOG CMCHICHUC JBYX A3BIKOB — JIATUHCKOI'0O U
APCBHCTPCUYCCKOTO. Hponcxomma MOCTCIICHHAs JIATUHU3AUS I'PCYCCKUX TCPMUHOB. CJIG,Z[BI A3bIKA
['mnmoxpata 1 ceroHs MPOCIISKUBAIOTCS B COCTAaBE TAKMX TEPMUHOB, Kak diabetes u dyspnoe¢.

Ha ceromnsmHui JeHb 0a30BbIM, OCHOBHBIM SI3bIKOM MEIMIMHBI TMPOJOJIKAET OCTAaBaThCS
JaTUHCKUI. Hemano monmbeITOK mpeanpruHUMaioch C TOW IEJbI0, 9TOOBI MEPEeUTH K HAIMOHATBHOU
MEIULUHCKOW TEPMHUHOJIOTUU (TO €CTh — AHIVIMHCKOW, (paHIly3CKOW, HEMEIKOW U T.1.), OJHAKO
TIO3HIIUHU JIATHHCKOTO OCTAIOTCS He3bIONEeMBbIME 61aro1apsi 0OCOOEHHOCTSM JTOTO A3bIKa. EMKOCT 1
JAKOHUYHOCTh — 3TO OJIHA U3 YEPT JIATUHCKOTO si3blka. OJTHUM CIOBOM MOXHO IepenaTh TO, YTO B
APYTUX s3bIKaX MpUaeTcs 0003HauaTh HECKOJIBKUMH clIoBaMu: aphonia, ae f — OTCyTCTBHE 3By4YHOT0
roJjioca Ipy COXpaHEHUH CIIOCOOHOCTH TOBOPUTH MIEMTOTOM, Keratitis, tidis f — BocrajgeHue poroBuiisI
riasa u T.1. EMy npucyie takoe cBOMCTBO, Kak CTPYKTYPUPOBAHHOCTh. Pa3nuuHble yacTH ciaoBa (a
3TO MPUCTaBKU, KOPHU, CY(P(PUKCHI) UMEIOT OINPECIEHHOE 3HAYEHUE U COXPAHSIOT €ro B pa3HbIX
cioBax. KimHMuYeckue TEpMHUHBI UMEIOT CIOXKHYIO CTPYKTYpY, KOTOPYIO JIETKO MOHSTb, BIAfes
3HaHUSAMH 00 OTAETBHBIX dJeMeHTaX. EcIu cTyIeHT 3HaeT, 4To Takoe entero (KMIIEUYHUK) U nephro



(mouka), OH cpa3y IOHWMET 3HaYeHHWE TEPMUHOB enterorrhagia (KWIIEYHOE KPOBOTECUEHHUE) H
nephropexia (ormepaTiBHOE BMEMIATEILCTBO MO (PUKCAIMK MOYKH). brarogaps cTpoiHON JIOTHKE U
HAIMYHIO MHOTOYHCIICHHBIX CY()(GUKCOB M TPUCTABOK C YETKUM 3HAYEHHUEM BO3MOXXHOCTH
JIATUHCKOTO sI3BIKA JIJIS1 KiacCU(UKAIIUU M ONTUCaHUs O0JIe3HEeH pakThuuecku 0e3rpanudabl. Ocolyto
POJIb JIATBIHB UTPAET B (hapMaleBTHUECKONW TePMUHOJIOTHH. HanMeHOBaHuUS JIeKapCcTB M HalMCaHUe
PCLCIITOB HEMBICIIMMEBL 663 JJAaTUHCKOTI'O A3bIKA.

W3 Bcero BBIIIE CKAa3aHHOTO CIIEAYET OTMETHUTb, YTO JIATHIHb ObLIa U OCTaeTCs OAHON M3 Haubomee
BOXHBIX JUCIUIUIMH B TIpOLIECCe MOArOTOBKM Bpada M (apmaieBTa B METUIIMHCKOM BY3e.
CoBpeMeHHbIe TpeOOBaHUS, IPEIBSIBISEMBIC K CIIEUATICTAM PAa3IMYHOT0 TPO(UIIs, MPEAIoNaraoT
riy0oOKoe 3HaHHE CHEeNUaTbHON TepMuHONIOTHH. [ Bpaya 3TO OCOOCHHO aKTyalbHO: OT YMEHUS
NpPaBWIGHO (H)OPMYNHPOBaTH B yCTHOM WJIM THCBMEHHOM BHJE CIEHUAIBHYI0 HH()OpMAIHIO,
CBOOOTHO BIIAJIETh MPO(PECCHOHATBEHBIM S3bIKOM B OOIIEHHH C KOJJIETaMH YacTO 3aBHCUT OHUMAaHHUE
MEX/ly HUMH U, KaK CJIEJICTBUE, YMHOE U IpaMOTHOE JiedeHue (1).

[ToctynuB B By3, NEPBOKYPCHHUKH €XKETHEBHO CTAJIKHBAIOTCS C OTPOMHBIM HH(POPMAIIMOHHBIM
MMOTOKOM, KOTOPBIA OHH JTOJDKHBI MIOHATHh U 3alIOMHUTH. M cpean 3TOro MmoToKa MOSIBISIETCS HOBBIN
JUTSl HUX TIPEIMET — JITATUHCKHK S3BIK. JIATHHCKU SI3bIK SIBIsIETCs 0a30BOM MUCIMILUIMHON, KOTOpas
BBOJIUT OOYYaIOIIUXCA B MEAMIIMHCKYIO Tpodeccuro, GhopMupyeT MpoPeCcCHOHATBHBIA SI3bIK
MenukoB. OH COBEPIICHCTBYET MX TEPMHHOJOTHUYECKYIO TPAMOTHOCTh U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
O0IIEs3bIKOBOM M TEPMUHOJIOTHYECKON KOMIETEHIIMH OYyIyIIero Bpaya.

[TpodeccronanbHast AesITeIBHOCTh MpPENojaBaTelsl I0JKHA ObITh HampaBiieHa Ha (OPMHPOBAHUE
MOJIOKUTEILHON MOTHBALIMY Ha 3aHATHH (2). Beab HepapoM aHTIMiCKas MOCIOBUIIA TIACUT: MOYXKHO
MIPUBECTH KOHS K BOJIOTIOI0, HO 3aCTaBUTh €r0 HanmuThcs Heb3sl (You can lead a horse to water but
you can't make it drink). Pasnuunbie ncciaenoBaHus CTPyKTYPbI YETOBEUYECKOM IeATETLHOCTH BCIKUMA
pa3 yKa3bIBalOT Ha HEOOXOJAMMOCTh MPUCYTCTBUS B HEH TaKOro KOMIIOHEHTa Kak MoTuBauus. OHa
ABIIAETCS BeAyIIUM (aKTOPOM, PETYIHUPYIOIIUM aKTUBHOCTb, MIOBEJICHUE, ACSITEIbHOCTD JIUYHOCTH.
OcnabneHue UM ee OTCYTCTBUE OTPHUIIATENBHO CKA3bIBACTCS HA JIIOOOM NEesITeIbHOCTH YEIOBEKa, B
TOM uncie u yuebroit. CormacHo 3akoHy Mepkca-J[0[COHA YCIEIIHOCTh Y4eOHOH JIesTeIbHOCTH
HAXOJUTCS B MPSIMOM 3aBUCUMOCTHU OT CHJIBI MOTUBAIMH (3). OHAKO 3Ta 3aBUCUMOCTb COXPaHSETCS
1o omnpexaeneHHoro npenena. CyluecTByeT TIpaHuLa, 3a KOTOPOM JasbHEWIEe yBEIMUYEHUE
MOTHBAIIMH TPUBOJUT K YXYALICHUIO pe3ynbTaToB. I 006 3TOM mpernoaaBaTessb TOJKEH MOCTOSHHO
nOMHHUTh. OJTHAKO MOTHB MOXET XapaKTE€pPH30BaThCsl HE TOJHKO KOJIMYECTBEHHO (CHUIIBHBIA HIIN
ci1abblif), HO U KaYECTBEHHO. B 3TOM OTHOIIEHHH MOTHBBI IPUHSATO MOAPA3ENATh HA BHYTPEHHHUE U
BHelUIHME. BHemHUM sBIseTcs MOTHB JOCTHKEHMS (CO3JaHHE CHUTyallMH YCIexa, COIHalIbHbII
MIPECTUXK), & BHYTPEHHUM — IO3HABATENbHBIH MOTUB (MPOQECCHOHANBHBI MHTEPEC U OCO3HAHUE
MPAKTUYECKON 3HAUMMOCTHU MOJTyYaeMbIX 3HAHUH U1 Oy 1yieit npodeccHoHaIbHON NesITeTbHOCTH;
YpOBEeHb MpPO(ECCHOHATBFHOW KOMIIETEHTHOCTH MPENoJaBaTeisi; SMOLMOHATIbHAS HACHIIIEHHOCTh
3aHSATHMN ).

B 3akmodyenune XxoTenoch Obl OTMETUTb, YTO MPUMEHEHUE Pa3HOOOPa3HBIX HHHOBAIIMOHHBIX METO/IOB
CIOCOOCTBYET aKTHBU3ALUU MO3HABATEIBHON JEATEIFHOCTH O0YYaIOIIMXCs, TEM CaMbIM MOBBIILIAS
MOTHBAIUIO K U3yUEHHIO JATUHCKOTO SI3bIKa. A TIPU BBICOKOM YPOBHE MOTUBAIIMH MO>KHO JTOOUTHCS
3HAYUTENbHBIX YCIIEXOB B IPOLECCEe MOATOTOBKM TEPMUHOJOTMUYECKH TI'PAMOTHOIO CHEIHMAaJIHCTa,
KOTOPBIH OyieT criocobeH MPUMEHUTh CBOY 3HAHMS HA MPAKTHKE.
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